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IMPROVING LEXICAL SKILLS AS AN IMPORTANT PART OF
TEACHING ENGLISH

The aim of teaching any foreign language is to ensure that learners are able to
communicate freely in that language. The position of English as a means of
international communication is strengthening year by year. Creating interest and
enthusiasm for learning this language from secondary school onwards can provide
strong impetus for students’ future academic activities as well as for their integration
into the information society. The primary goal in foreign language instruction should
be the acquisition of communicative competence. H. Douglas Brown emphasizes this
issue as follows: “One of the most important aspects of language learning is not
merely the acquisition of its grammatical and lexical forms, but the ability to use
these forms to fulfill the communicative function of language. If the mastery of
vocabulary and structures does not allow the learner to convey thoughts, express
ideas and feelings, or comprehend what is expressed in that language, then the
knowledge of language acquired does not fulfill its communicative function”.
[7, p.189]

Vocabulary forms the foundation of a language. It occupies a central position
because meaning in communication is conveyed precisely through words. To listen
and understand, to read and comprehend, and to communicate both orally and in
writing in a foreign language, one must possess an adequate vocabulary stock.
Vocabulary plays an essential role in the realization of both receptive skills—reading
and listening—and productive skills—speaking and writing. For productive speech
activities such as speaking and writing, it is necessary to possess lexical-thematic
associations, to combine newly learned words with previously acquired lexical units
in order to form correct sentences, to select appropriate words from synonymic and
antonymic groups, and to use words in accordance with linguistic norms and the
conditions of communication. In receptive activities such as listening and reading,
learners must be able to associate the sound and written form of a word with its
semantic meaning, to distinguish homonymy, synonymy, and antonymy, to
differentiate phonetically or orthographically similar words based on meaning, and to
determine meaning through context.[6]

In addition to these, learners should also acquire socio-cultural knowledge in
the field of vocabulary. This includes the ability to communicate based on speech
forms existing in the country of the target language. Moreover, learners should know
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words without equivalents in their native language and understand them within the
context, be familiar with monetary, weight, and measurement units of the target
language country, as well as lexical items expressing time. Possessing certain
linguistic knowledge of vocabulary enables students to use words in their speech
with greater ease—for example, to form word combinations from lexical units. The
distinguished scholar N.I. Gez noted: “In order to develop a learner’s speech
properly, it is necessary to teach them lexical material. Vocabulary is the foundation
of language, speech cannot be conceived without it”. [4, p.23]

The exceptional importance of vocabulary has been repeatedly emphasized in
methodological literature. Owing to its nominative function, vocabulary expresses
the object of thought. It not only reflects reality but also helps represent concepts in
the imagination, thus permeating all spheres of life. [4]

It is crucial for learners to know a sufficient number of words in a foreign
language; however, the matter does not end with the mere accumulation of words. To
engage in written and oral communication freely, lexical skills are required. The
concept of lexical skill has been analyzed repeatedly by psychologists (A.R. Luria,
I.LA. Zimnyaya, A.A. Leontiev) and methodologists (E.l. Passov, S.F. Shatilov).
Generally, lexical skill is regarded as an automatized activity that develops in the
process of speech activity. Lexical skills comprise the following structural elements:

1. The ability to pronounce a lexical unit correctly. If a learner has not
adequately mastered a new lexical item, they may mispronounce it, confusing
phonetically similar sounds and thereby distorting the phonetic structure of
the word.

2. Operations related to the selection of lexical units. If the learner cannot
perform the necessary operations of word selection during speech activity,
they encounter difficulties in communication.

3. Operations of combining lexical units. This involves the learner’s ability to
connect newly learned words with those previously acquired.

4. The use of newly learned lexical units in speech. If new vocabulary is
presented without the explicit aim of applying it in speech, learners may
know the isolated meanings of words but fail to use them communicatively
[8].

Lexical skills include the ability to use words stylistically appropriately in a
sentence, to employ synonyms and antonyms correctly, and to form accurate word
combinations. Furthermore, English contains fixed expressions that must also be
learned, correctly applied in writing and oral speech, and recognized and understood
in texts. Learners should also be able to look up unfamiliar words independently in
dictionaries and, in some cases, deduce meanings from context. A person with well-
developed lexical skills in English can express their thoughts more freely and
naturally, both in writing and speaking. [5]
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For the development of lexical skills, it is insufficient merely to know the
form and meaning of words; one must also understand their usage and combinatory
properties. The use of vocabulary is closely linked with syntactic skills. Knowing a
language does not consist of mastering only one of its aspects, such as grammar or
vocabulary. It is clear that possessing a rich vocabulary alone is not enough to
construct sentences; grammatical skills are also necessary to arrange sentence
elements appropriately. Mastery of vocabulary in terms of semantic precision,
synonymic richness, and correct usage is a vital prerequisite for developing oral and
written communicative competence.

The development of lexical skills requires that the social, contextual, and
structural nature of words be taken into account in instruction. Learners must acquire
both the form and meaning of lexical units and use them in oral and written
communication in various situations, as well as comprehend them in reading and
listening. [6]

One of the ways to enhance fluency is to expand learners’ vocabulary.
Lexical skills provide opportunities to express ideas more fully. A student who has
developed only grammatical competence might respond to the question “Were you
happy at that time?” with a simple “Yes, I was.” By contrast, a learner with an
enriched lexical base could answer more expressively by using a fixed expression:
“Yes, I was over the moon.”

Methodological literature identifies three components in the teaching of
lexical units: linguistic, methodological, and psychological. The linguistic
component involves selecting words necessary to achieve communicative aims in
particular speech activities. The methodological component includes the use of
dictionaries and guidelines on how lexical material should be systematized. The
psychological component pertains to the processes of encoding lexical items in
memory and retaining them. [9]

In vocabulary instruction, attention must be paid both to form and content,
especially to nuances of meaning and their equivalents in the native language.
Presenting words comparatively with their native language counterparts contributes
to better acquisition of foreign lexical material. Learners comprehend concepts more
deeply by comparing the features of a notion expressed in the foreign language with
its equivalent in their mother tongue. [3]

Thus, it is advisable to take into account several important factors in the
formation of learners’ lexical skills. One of these is the relationship between a
foreign word and its equivalent in the native language. Translation has both
advantages and disadvantages in clarifying meaning. It facilitates the clear
comparative presentation of semantic meanings and saves considerable class time.
However, translation also presents difficulties, as in some cases it is hard to find
precise equivalents for foreign words in the native language, due to differences in
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semantic scope. Except for words denoting concrete objects, exact translation is often
possible only with reference to context. [8]

Another important issue is the presentation of new lexical items in connection
with previously learned vocabulary and grammatical structures. In our view, learners
should have the freedom to express their ideas in class. To achieve this, it is
important to develop students’ individual thinking in the process of English language
instruction. It is not sufficient for learners to simply memorize new vocabulary;
emphasis should also be placed on using acquired words and expressions in
expressing their own thoughts.

It should also be emphasized that vocabulary teaching must be
comprehensive, taking into account auditory, visual, and motor memory—factors
fundamental to the formation of lexical skills. Another important matter is that
vocabulary materials should be selected and organized based on the principle of
frequency of usage. In addition to ensuring that new lexical items are actively used
during class activities, attention must also be paid to their recognition during reading
and listening tasks.

In the field of language pedagogy, the selection of vocabulary is guided by a
number of well-established principles. Among these are thematic selection,
frequency, prediction of errors arising from language interference, semantic
selection, the principle of compatibility, stylistic unboundedness, and derivational
value. Each of these criteria serves a distinct role in ensuring that learners acquire a
lexical foundation that is not only functional but also communicatively meaningful.
Importantly, this process does not aim to cover the entire lexicon of the target
language, but rather to identify and teach a relatively limited set of words and
expressions that are indispensable for effective communication within a given
thematic domain. The determination of lexical frequency, for instance, is typically
informed by a careful analysis of dictionaries, textbooks, and reference works,
thereby ensuring that the vocabulary taught reflects actual usage in authentic
communication. [4]

The principle of predicting errors caused by linguistic interference further
refines the process of selection. Students, when engaged in foreign language
production, often attempt to transfer structures and lexical items directly from their
native language. This tendency is influenced by their reliance on the semantic
systems and structural speech patterns of their first language. As a result, mismatches
frequently arise between the communicatively valuable lexical items of the native
language (e.g., Russian) and their counterparts in English. By anticipating these
interference-induced errors, educators can identify a lexical minimum that equips
learners with idiomatic and contextually appropriate means of expressing their
thoughts in the target language.
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Another essential principle is semantic selection, which emphasizes the
prioritization of words that encapsulate the most fundamental concepts associated
with the communicative themes under study. In this way, learners are introduced to
vocabulary that directly supports both oral and written production in meaningful
contexts. Closely related to this is the principle of compatibility. The communicative
value of a lexical item is often proportional to the breadth of its combinability with
other words. Hence, vocabulary should be sequenced and introduced in such a way
that words can be meaningfully grouped and practiced together. For example, when
presenting the verb read, it is pedagogically effective to include adverbs such as out
loud, loudly, quickly, and slowly, while omitting items that cannot naturally co-occur
at that stage of instruction. [7]

The principle of stylistic unboundedness also plays a pivotal role. This
principle underscores the need to consider the stylistic register of the vocabulary
items—whether neutral, literary, colloguial, or formal. At the earlier stages of
language learning, instruction should focus predominantly on stylistically neutral
words. As learners progress, however, their vocabulary repertoire should gradually
expand to encompass a broader range of registers, thereby preparing them for
communication in diverse contexts. [1]

Equally important is the principle of derivational value, which concerns the
capacity of words to generate new lexical items through the use of affixes and
derivational patterns. Words that can serve as bases for further word-formation are
especially valuable in instruction, as they promote learners’ ability to expand their
vocabulary independently. [8]

In addition to these principles of selection, the methods of semantization—or
the strategies used to convey word meaning—are also of considerable pedagogical
importance. Untranslatable methods of semantization may include the use of visual
aids such as objects, gestures, pictures, and drawings, as well as definition,
enumeration, synonyms, antonyms, contextual inference, and the analysis of a
word’s internal form or derivational base. For instance, learners may infer meaning
through familiar morphemes or cognates, such as the word patriot. Transfer-based
methods of semantization, by contrast, rely on the learners’ native language and
include direct translation, substitution with equivalent phrases, and the provision of
additional interpretive commentary regarding semantic similarities or divergences
between the two languages. [1]

A further dimension of vocabulary learning concerns the learner’s interaction
with dictionaries. Students are typically encouraged to maintain personalized
vocabulary notebooks, which differ from standard dictionaries in that they contain
only words the learners have actively studied and mastered. These notebooks often
include multiple columns, where a target word is recorded alongside its synonyms,
antonyms, collocations, example sentences, and native-language equivalents. Such
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practices not only support retention but also foster the development of organizational
and analytical skills. Teachers, therefore, play a crucial role in cultivating learners’
ability to work independently with dictionaries. One effective activity, for example,
involves selecting a familiar noun and then engaging learners in a competition to
identify as many associated adjectives and verbs as possible, thereby encouraging
lexical expansion and deeper semantic awareness.

In conclusion, paying special attention to the factors outlined above creates
broad opportunities for the development of lexical skills among bachelor students in
English language instruction.

HAJIYEVA Z.
IMPROVING LEXICAL SKILLS AS AN IMPORTANT PART OF
TEACHING ENGLISH
SUMMARY

The article examines the central role of vocabulary in foreign language
teaching, with specific emphasis on English as a global means of communication. It
argues that the primary aim of language instruction should be the development of
communicative competence, which extends beyond grammatical and lexical
knowledge to the ability to employ language effectively in authentic contexts.
Vocabulary is presented as the foundation of both receptive skills (reading, listening)
and productive skills (speaking, writing). The study outlines the structural elements
of lexical skills, including pronunciation, selection, combination, and communicative
application of lexical units. Moreover, it highlights the importance of socio-cultural
competence and the acquisition of lexical items reflecting cultural realities of the
target language community. The article reviews established methodological
principles of vocabulary selection—such as thematic and semantic relevance,
frequency, compatibility, stylistic range, and derivational potential—and analyzes
effective methods of semantization. Special attention is given to independent
learning strategies, including the use of dictionaries and vocabulary notebooks. The
author concludes that systematic, principled, and contextually grounded vocabulary
instruction significantly enhances learners’ communicative competence and fosters
greater fluency in English.

Key words: lexical skill, lexical unit, student, lexical competence, communicative
competence
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IF'AVKUEBA 3.
COBEPHIEHCTBOBAHUE JIEKCUYECKHNX HABBIKOB KAK
BAJKHAS YACTD IPENIOJJABAHUA AHT JIMMCKOT O SI3bIKA
PE3IOME
B cratbe paccmarpuBaeTcs KIIIO4EBas pPOJIb JIEKCMKH B OOydYeHHH
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, C OCOOBIM aKIIEHTOM Ha aHMVIMWCKUM Kak CpeicTBO
MEXIyHApOAHOTo obmeHns. OTMevaercsi, YTo TJaBHOW IeNbI0 O0y4YEeHHUs JOJDKHO
ObITH (pOpMHUpPOBAHHME KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMH, KOTOpas MpearoiaraeT He
TOJIbKO 3HaHUWE TIpaMMaTHUYECKUX M JIEKCMYECKUX €IMHUL, HO M YMEHHE
UCIIOJIb30BaTh X B PEAIbHOM KOMMYHHMKalMH. JIEKCHMKa Mpe/cTaBlieHa KaKk OCHOBA
PELENTUBHBIX HABBIKOB (YUTEHUE, ayJUpOBaHUE) M MPOJYKTHUBHBIX HABBIKOB
(roBopeHHME, MHUCHMO). AHAIM3UPYIOTCA CTPYKTYPHBIE SJEMEHTHI JIEKCHYECKHX
YMEHM: MpaBUJIbHOE MPOU3HOLIEHHE, BbIOOP, KOMOMHAIMSA U NPUMEHEHUE CIIOB B
peun. IloguepkuBaeTcsi BaXHOCTb COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM, BKIIFOYAst
YCBOEGHHE O€339KBUBAJICHTHOM JIEKCUKM M peajluil CTpaHbl HM3y4yaeMoOro s3bIKa.
PaccMoTpeHbsl MeTOAMYECKHE MNPHUHIMIBI OTOOpa JIEKCHKM — TeMaTudeckas Hu
CEMaHTHUeCKas LEJIeCO00pa3HOCTh, YaCTOTHOCTh, COYETAEMOCTb, CTHJIMCTHYECKAS
HEUTpaJlbHOCT, UM CI0BOOOpa3oBaTeNbHbIH  nHoTeHIMan. OIucaHbl  METOJIb
CEMaHTHU3AMU U CaMOCTOSTENIBHOIO M3Y4YEHHUsI, BKIIOYasl UCIOJIb30BAaHUE CIIOBapei
W CJIOBapHbIX TeTpajel. Jlemaercs BBIBOJ, YTO CHUCTEMHOE U LIEJIEHAIPaBICHHOE
0o0y4YeHHEe JIEKCHKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHHMKATHBHOW KOMIETCHIUH H
(bopmMHpoBaHHUIO OETIION peun Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE.
KutoueBble cj10Ba: JEKCUUYECKHUI HABBIK, JJEKCUYECKasl €TUHULIA, CTY/ICHT,
JIEKCUYecKasi KOMIIETEHTHOCTb, KOMMYHHUKAaTHBHAsI KOMIIETEHTHOCTh

HACIYEVA Z.
INGILIiS DILININ TODRISINDO LEKSIK BACARIQLARIN INKIiSAF
ETDIRILMBSi MUHUM AMIL KiMi
XULASO

Mogalado xarici dil Oyrodilmasindo, xiisusilo do beynolxalq linsiyyot vasitosi
kimi Ingilis dilinda, liigotin morkozi rolu aragdirilir. Qeyd olunur ki, todrisin osas
mogsadi yalniz qrammatik vo leksik biliklorin monimsonilmasi deyil, hom do
kommunikativ kompetensiyanin formalasdirilmasidir. Liigot bazasi hom reseptiv
bacariglarin (oxu, dinloms), hom do mohsuldar bacariqlarin (danisiq, yazi) inkisafi
liciin asas hesab olunur. Misllif liigat bacariqlarinin struktur elementlorini — diizgiin
toloffliz, sozlorin se¢ilmosi, birlosdirilmosi vo kommunikativ gokildo totbiqini —
tohlil edir. Eyni zamanda, hodof dil comiyystine moxsus realliqlar1 oks etdiron
sOzlorin monimsonilmasi ilo bagli sosial-madoni kompetensiyanin ohomiyyati
vurgulanir. Moaqalado leksikanin sec¢ilmo prinsiplori — tematik vo semantik
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uygunluq, tezlik, uygunluq, islubi neytralliq vo téromo potensiali — nozordon
kecirilir. Semantizasiya TUsullari, homg¢inin miistoqil Oyronmo strategiyalari, o
climlodon ligotlordon vo fordi liigot doftorlorindon istifado yollar1 tosvir olunur.
Notico etibarilo, sistemli vo mogsadyonlii ligot todrisi tolobalorin kommunikativ
kompetensiyasini artirir vo ingilis dilindo daha sorbost {insiyyot qurmasina sorait
yaradir.

Acar sozlor: leksik bacariq, leksik vahid, tolobo, leksik kompetensiya, kom-
munikativ kompetensiya
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